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СПЕЦИАЛЬНЫЙ МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫЙ КОМИТЕТ ОТКРЫТОГО СОСТАВА ПО НАГОЙСКОМУ ПРОТОКОЛУ РЕГУЛИРОВАНИЯ доступа к генетическим ресурсам и совместного использования НА СПРАВЕДЛИВОЙ И РАВНОЙ ОСНОВЕ выгод ОТ ИХ ПРИМЕНЕНИЯ 

Третье совещание

Пхёнчхан, Республика Корея, 24-28 февраля 2014 года
Пункты 4.2 и 4.3 предварительной повестки дня*
A.
Обмен мнениями о положении дел с разработкой, 
обновлением и использованием секторальных и 
межсекторальных типовых договорных положений, 
добровольных кодексов поведения, руководящих указаний и     передовых методов и/или стандартов (статьи 19 и 20)   
I.
ИСТОРИЯ ВОПРОСА
1. Во исполнение пункта 6 в разделе А решения XI/1 Конференции Сторон третье совещание Специального межправительственного комитета открытого состава по Нагойскому протоколу регулирования доступа к генетическим ресурсам и совместного использования на справедливой и равной основе выгод от их применения провело обмен мнениями о   на 5-м заседании совещания 26 февраля 2014 года в рамках пункта 4.2 повестки дня. Перед совещанием Исполнительный секретарь предложил Сторонам, другим правительствам, соответствующим международным организациям, коренным и местным общинам и другим субъектам деятельности представить информацию по данному вопросу, которая была размещена в Механизме посредничества для регулирования доступа к генетическим ресурсам и совместного использования выгод на экспериментальном этапе его эксплуатации. 
II.
представление докладов группой докладчиков 
2. Обмен начался с выступления группы докладчиков, представивших широкий спектр взглядов.

Г-н Родриго Гонзалез Видела, министр окружающей среды и устойчивого развития, правительство Аргентины

3. Г-н Гонзалез в кратком обзоре из истории процесса доступа к генетическим ресурсам и совместному использованию выгод в Аргентине сказал, что в 2010 году было принято постановление, регулирующее доступ к генетическим ресурсам и совместное использование на справедливой и равной основе выгод от их применения. Документ был основан на Боннской конвенции и документах, которые заложили основу Нагойского протокола. В нем были установлены предварительное обоснованное согласие и взаимосогласованные условия в качестве минимальных требований для выдачи разрешений на ввоз или вывоз любых генетических ресурсов. После принятия постановления были проведены мероприятия по созданию потенциала в сотрудничестве с государственными и частными учреждениями на национальном уровне и уровне провинций. Ключевые задачи заключались в распространении информации о доступе к генетическим ресурсам и совместном использовании выгод, наращивании потенциала компетентных органов, обеспечении прозрачности и консультировании субъектов деятельности о получении предварительного обоснованного согласия. 

4. Были подготовлены типовые взаимосогласованные условия с опорой на работу, проделанную соответствующими организациями и научными учреждениями, включая набор инструментальных средств по документированию традиционных знаний Всемирной организации интеллектуальных прав. Руководящие принципы и связанные с ними положения в типовых образцах были заимствованы из других источников и адаптированы в соответствии со спецификой обстоятельств в стране. Типовые образцы должны были помочь в решении таких вопросов, как определение минимальных требований к взаимосогласованным условиям. В сотрудничестве с различными государственными и частными организациями был разработан проект условий для передачи генетических ресурсов в качестве инструмента выполнения требований, который должны будут использовать научные учреждения Аргентины. Каждое третье типовое взаимосогласованное условие разрабатывалось в сотрудничестве с факультетом точных и естественных наук Университета Буэнос-Айреса. Правительство в сотрудничестве с научным сообществом страны также работало над тем, чтобы вопросы доступа к генетическим ресурсам и совместного использования выгод получили наибольшее распространение, используя для этого стратегии создания потенциала и информационные стратегии. 

5. Аргентина является федеральным государством, и управление природными ресурсами осуществляется по-разному во всех провинциях; одни провинции приняли четко разработанные руководства, а другие – нет. Как показывает опыт, типовые образцы необходимо разрабатывать применительно к конкретным случаям и регулярно обновлять. Основной особенностью тех образцов было то, что их можно было адаптировать к любой определенной ситуации. Важно не допускать создания непроницаемых, жестких структур. Регулярно оценивая различные модели, национальные и провинциальные органы и пользователи приобретают ценный опыт. Хотя в исходные модели со временем были внесены изменения, обновленные варианты не были опубликованы из-за ограниченных возможностей. Обучение в ходе повседневной деятельности побудило органы некоторых провинций к разработке своих собственных мер регулирования и инструментов распространения информации по вопросам, связанным с доступом к генетическим ресурсам и совместному использованию выгод. Сейчас в наличии целый ряд документов, которые можно использовать как кодексы поведения, руководства и передовые методы и стандарты. Повышение осведомленности субъектов деятельности о доступных им инструментах, повышение общего признания этих вопросов и создание потенциала были самыми трудными из всех решаемых нами задач.

Г-жа Чайна Уильямс, Королевский ботанический сад в Кью, Великобритания

6. Г-жа Чайна Уильямс, представляя Королевский ботанический сад в Кью (Кью) сообщила, что сад -  объект всемирного наследия ЮНЕСКО, управляется как автономная организация и зарегистрирован как некоммерческая организация и принимает от одного до двух миллионов посетителей в год. Миссия организации состоит в том, чтобы способствовать развитию научно-обоснованного подхода к сохранению растений во всем мире и осуществлять такой подход на практике, содействуя тем самым повышению качества жизни. В Кью 19 основных коллекций, включающих сохраненные экземпляры гербариев, живые организмы, документы и визуальные материалы. Ежегодно организуется более 60 зарубежных экспедиций по сбору растений и обменивается более 60 000 экземпляров гербариев и 10 000 живых растений и семян. Кью заключил 60 соглашений по доступу к генетическим ресурсам и совместному использованию выгод и меморандумов о сотрудничестве с партнерами со всего мира. 

7. Сады в Кью работают над разработкой секторальных принципов, руководств и кодексов поведения по доступу к генетическим ресурсам и совместному использованию выгод (ДГРСИВ), на основе которых отдельные учреждения могут разрабатывать свою собственную политику в отношении ДГРСИВ. Эти документы обеспечивают соблюдение передовых методов работы в области доступа к генетическим ресурсам и совместного использования выгод, несмотря на расхождения в национальном законодательстве и интерпретации, и демонстрируют правительствам и партнерам приверженность Кью осуществлению Конвенции о биологическом разнообразии. Всемирное участие в разработке документов также помогло создать доверие между учреждениями и получить обширные и сбалансированные результаты. Однако, осуществление их на практике стало трудной задачей для небольших садов и сами документы остались неизмененными и трудными для обновления. 

8. На основе общих секторальных принципов, Кью разработал свою собственную политику в отношении ДГРСИВ, утвержденную в 2004 году. Этот процесс повысил приверженность, причастность и знания персонала в этой области. Самым значимым итогом стал комплект методических материалов, который сейчас размещен на веб-сайте Конвенции о биологическом разнообразии. Было создано специальное подразделение по работе с Конвенцией о биологическом разнообразии и разработаны для персонала обучение и руководства по доступу к генетическим ресурсам и традиционным знаниям. Были разработаны политика и процедуры, помимо прочего, для полевой работы и сбора данных; созданы типовые документы, помимо прочего, для  соглашений и меморандумов о сотрудничестве о доступе к генетическим ресурсам для некоммерческих исследований. В типовых положениях этих документов рассматривались различные вопросы, начиная от необходимости получения предварительного обоснованного согласия до совместного использования выгод в неденежной форме. 

9. Как показал опыт Кью, использование типовых соглашений и положений помогает в планировании работы, так как они отличаются прозрачностью, предсказуемостью и юридической надежностью. Они выделяют передовые методы и ускоряют переговорный процесс. С другой стороны, типовые образцы требуют времени, иногда вступают в противоречии с образцами партнеров и потенциально способны привести к состоянию самодовольства. Не следует забывать, что типовые образцы – это всего лишь образцы и что они должны сохранять гибкость и предусматривать достижение взаимосогласованных условий. 

10. В числе текущих проектов Кью – обновление внутренних правил и процедур в соответствии с Нагойским протоколом и регламентами Европейского союза. Кью также работает с Международным советом ботанических садов по охране растений над разработкой комплекса методических материалов по осуществлению Протокола для ботанических садов. 

11. В заключение она сказала, что после создания типовых кодексов и соглашений необходимо переходить к механизмам мониторинга и оценки, чтобы обеспечить соблюдение требований. Разработка политики организации и соглашений на основе секторальных руководств создает доверительные отношения, как внутри организации, так и за ее пределами, но этот процесс требует времени и капиталовложений. Одна из основных задач остается прежней – необходимость сохранять гибкость, чтобы вносить изменения в соответствии с положениями новых протоколов и национальных законодательств. 

Г-н Джеф Бертон, Институт перспективных исследований при Университете Организации Объединенных Наций

12. Г-н Джеф Бертон, выступая от имени г-жи Кэтрин Монагл, представил обзор исследования типовых договорных положений, кодексов поведения, руководств, передовой практики и стандартов, которое было проведено Институтом перспективных исследований при Университете Организации Объединенных Наций. В исследовании изучались существующие типовые документы по доступу к генетическим ресурсам и совместному использованию выгод и представлены рассуждения о пути их развития с точки зрения Нагойского протокола.

13. Что касается типовых соглашений, то как стало известно, многие из них, созданные до Нагойского протокола, тем не менее соответствовали в определенной степени целям и положениям как Конвенции о биологическом разнообразии, так и Протокола. В них наблюдается относительное единообразие в отношении круга вопросов, охватываемых соглашениями, включая заявления о коммерческом или некоммерческом предназначении и правах интеллектуальной собственности. Большая часть типовых соглашений обладали достаточной гибкостью и оставляли место для переговоров между сторонами и изменения условий в соответствии с ситуацией. 

14. Кодексы поведения, руководства, передовая практика и стандарты, как выяснилось, особенно полезны для пользователей и поставщиков, которые руководствуются ими в разработке механизмов по доступу к генетическим ресурсам и совместному использованию выгод в случаях, когда один или оба партнера не придерживались до этого принципов, лежащих в основе Нагойского протокола. Не следует также забывать о совпадении сфер, которое существуют между этими документами и теми, что предназначены в помощь осуществлению статьи 8 j) Конвенции и статьи 12 Протокола. 

15. Одним из предварительных заключений исследования является то, что инструменты, предусмотренные в рамках статей 19 и 20 полезны для воплощения целей Протокола из общих заявлений в практическую реальность. Однако, пока не ясно, сколько существует такого рода инструментов и какой опыт был извлечен в результате их использования. Механизм посредничества для регулирования доступа к генетическим ресурсам и совместного использования выгод будет играть ключевую роль в устранении таких пробелов в информации. В этом отношении следует учитывать потенциальный перекрестный обмен между Механизмом посредничества и базами данных Всемирной организации интеллектуальной собственности. И наконец, несмотря на очевидную ценность таких моделей и документов, следует отметить их ограничения.

16. Затем г-н Бертон представил основные соображения и рекомендации неформального совещания по осуществлению статей 19 и 20 Нагойского протокола, организованного правительством Японии, для которого было подготовлено исследование. В работе совещания присутствовали многочисленные эксперты различных областей знаний.

17. Эксперты отметили, типовые положения договоров и руководящие принципы сократили разрыв между нормативным регулированием и практикой, обеспечив, в частности, согласованность и правовую определённость. Однако разработку и применение таких типовых положений и инструментов необходимо поддерживать путем создания потенциала. Также необходимо уточнить формулировки двух статей. Кроме того, была достигнута договоренность о том, что следует уделять больше внимания сохранению и устойчивому использованию, соблюдению и применению типовых положений и руководящих принципов коренными и местными общинами.

18. Рекомендации, вытекающие из итогов работы этого совещания, предусматривали продолжение сбора типовых положений и руководящих принципов при одновременном выявлении общих элементов в этих инструментах и изучении существующей коммерческой практики. Также необходимо лучше понимать различия между разнообразными инструментами, а также то, как подходить к расторжению соглашений.

19. Что касается самих типовых положений, то эксперты рекомендовали адаптировать их с тем, чтобы они лучше отражали тот факт, что неденежные выгоды являются немедленными и могут превзойти денежные выгоды; в больше степени были направлены на передачу технологии; и они использовались в рамках усилий по повышению степени осведомленности. Необходимо также стремиться уточнить, как лучше понимать и решать вопросы, связанные с "изменением намерения" при переходе от некоммерческого использования к коммерческому использованию в рамках соглашений ДГРСИВ.

20. В заключение, г-н Бертон призвал участников ознакомиться с информационным документом UNEP/CBD/ICNP/3/INF/2 или связаться с г-жой Катрин Монегл для получения более подробной информации и более полного обзора вышеупомянутого исследования. Он также обратил внимание на доклад о работе неформального совещания, содержащийся в информационном документе UNEP/CBD/ICNP/3/INF/3.
III.
Обсуждение  в форме вопросов и ответов 

21. После проведения презентаций представители Австралии, Багамских Островов, Европейского союза и его государств-членов, Канады, Китая, Тимора-Лешти и Эфиопии и представители Международного форума коренных народов по биоразнообразию и Сети стран третьего мира ответили на вопросы участников дискуссии.
Ответ г-жи Чайны Уильямс 
22. Г-жа Чайна Уильямс, отвечая на вопрос о ситуации с потенциалом небольших учреждений в отношении применения инструментов, предусмотренных в статьях 19 и 20, сказала, что основным вопросом является стоимость рабочего времени персонала и наличие потенциала для анализа политики, соглашений и внутренних договоренностей данного конкретного учреждения. 

23. Она пояснила, что для того, чтобы заниматься вопросами изменения в использовании и в намерении использовать, у организации "Сады Кью" имеется типовое некоммерческое соглашение, которое содержит положение, предусматривающее, что любая коммерциализация является предметом отдельного письменного соглашения, и что любое изменение в использовании потребует нового предварительного информированного согласия и взаимосогласованных условий. Было посвящено много размышлений, чтобы найти пути урегулирования таких ситуаций, особенно в случаях, когда  материалы предавались третьим сторонам. Изменение в использовании охватывает не только  ситуации, когда действительно произошла коммерциализация, но также ситуации, когда имело место намерение осуществить коммерциализацию.

24. Когда речь заходила о совместном использования генетических ресурсов и связанных с ними традиционных знаний, организация "Сады Кью" заключала соглашения со странами происхождения этих ресурсов и сотрудничала с местными партнерами в области сбора и регистрации традиционных знаний в их местах происхождения.

25. Как национальные правительства, так и коренные и местные общины проделали значительную работу по разработке руководящих принципов и указаний в отношении совместного использования выгод, которые могли бы лечь в основу создания пользователями типовых положений договоров или кодексов поведения.  

26. Отвечая на вопрос о совместном использовании генетических ресурсов, г-жа Уильямс отметила, что организация "Сады Кью" собрала коллекцию за границей, и что вопрос о совместном использовании был согласован между сторонами в контексте заключения соответствующих соглашений. Такое совместное использование могло бы охватывать в соответствующих случаях передачу технологи, создание потенциала или другие меры. Совместное использование выгод в большинстве случаев происходит через посредство учреждений партнеров в стране происхождения.  

Ответ г-на Родриго Гонсалеса Виделы
27. Отвечая на вопрос о том, известны ли все существующие типовые положения договоров сообществу, занимающемуся вопросами биоразнообразия, г-н Видела сказал, что многие положения были обновлены, но не обнародованы и, возможно, не очень хорошо известны всем действующим субъектам. Также важно помнить, что типовые положения договоров необходимо разрабатывать в каждом конкретном случае с учетом конкретных обстоятельств. Каждое соглашение предоставляет возможность для обучения. Вопрос о том, предусматривают ли типовые положения о совместном использовании генетических ресурсов изменения в использовании или в намерении использовать, является важным фактором в их оценке. В обеих ситуациях необходимо пересмотреть существующее соглашение. Что касается университетов, то  намерение, лежащее в основе исследований, зачастую берется в качестве отправной точки. В Аргентине в типовых положениях договоров не проводится различия между морскими или наземными генетическими ресурсами.

28. В его стране основным препятствием на пути осуществления процесса предоставления предварительного информированного согласия на использование традиционных знаний является отсутствие осведомленности среди групп коренного населения. Поэтому прилагаемые в настоящее время усилия сосредоточены на повышении степени осведомленности, включая перевод Протокола и других соответствующих актов на языки коренных народов и на создании потенциала в отношении  предварительного информированного согласия. Акцент еще делается на укреплении доверия. 

29. Отвечая на вопрос о дополнительных преимуществах типовых положений договоров и добровольных кодексов поведения и руководящих принципов при наличии соответствующего национального законодательства, он сказал, что  руководящие принципы явились ценными инструментами для содействия пониманию существующих положений и оказания поддержки их осуществлению. Кроме того, кодексы поведения способствовали повышению степени осведомленности. Вместе они обеспечили более значительную прозрачность и ясность для всех действующих субъектов и тем самым содействовали обеспечению соблюдения.
Ответ г-на Джеффа Бертона
30. По поводу того, насколько известны существующие типовые договорные положения, г-н Бертон сказал, что представленное им ранее исследование показало, что многие типовые положения договоров еще предстоит определить, особенно те положения, которые разработаны не на английском языке. Следует поощрять проведение дополнительных исследований с целью определения таких положений и ознакомления с ними членов сообщества, занимающегося вопросами биоразнообразия.

31. Когда встал вопрос о том, как проводить различие между коммерческим и некоммерческим использованием генетических ресурсов, то было отмечено, что типовые договорные положения, как правило, разрабатывались в отношении некоммерческого использования. Если эта цель меняется, то часто необходимо проводить новые переговоры в отношении получения предварительного обоснованного согласия и заключения взаимосогласованных условий. В некоторых случаях в национальных законодательствах уже предусматривается такая возможность и оговаривается проведение переговоров о новых условиях. В этом отношении механизм управления доступом к генетическим ресурсам и совместного использования выгод служит очень полезным руководством. Общая проблема заключается в том, что трудно оценить, изменилось ли само использование или намерение об использовании. В связи с этим необходимо провести дополнительные исследования. Относительно того, что означает в этом контексте "коммерциализация" существует два разных подхода. Некоторые считают, что "коммерциализация" означает использование предполагаемого результата исследования для получения "дохода", а другие специалисты считают, что этот термин означает, что предполагаемый результат исследования ведет к получению "экономической отдачи". Если неправительственное учреждение проводит научные исследования, результаты которого оказываются на рынке и приводят к получению экономической отдачи, то такие отдачи не считаются доходом, так как получены некоммерческой организацией. Однако даже в этом случае поставщик использованного ресурса должен получить справедливую долю экономической отдачи. Этот вопрос до сих пор остается нерешенным.

32. Что касается мониторинга, то критическое значение имеет получение доказательств, что научное исследование проводилось для заявленной цели. Финансируемые государством научные исследования могут, к примеру, быть признаны действительными после представления доклада уполномоченному органу, в котором пользователь привел доказательства того, что требования были выполнены. В отношении генетических материалов, источник которых находится за пределами страны, где проводилось научное исследование, в действие может быть введено требование о предоставлении доказательств их происхождения. Аналогичные процессы могут применяться в отношении частных научно-исследовательских институтов. Однако очень важно обеспечить определенную степень гибкости в целях адаптации к конкретным обстоятельствам, так как чрезмерные нагрузки могут приводить к несоблюдению действующих требований.

33. Хотя вопросы, касающиеся наземных генетических ресурсов гораздо более сложные, чем те, которые связаны с морскими генетическим ресурсами, тем не менее не следует проводить различий между ними при разработке соответствующих руководящих указаний.

34. В контексте Нагойского протокола Комплект документации по традиционным знаниям Всемирной организации интеллектуальной собственности, а также веб-сайт Института перспективных исследований при Университете Организации Объединенных Нации и Механизм управления доступом к генетическим ресурсам и совместного использования выгод могут служить полезным руководством для решения вопросов, связанных с традиционными знаниями. Кроме этого, в некоторых странах уже разработано соответствующее национальное законодательство, которое может помочь другим странам. 

35. В отношении вопроса о том, какой лучше использовать подход, а именно: "снизу-вверх" или "сверху вниз", при разработке типовых договорных положений и аналогичных инструментов, он сказал, что стандарты часто разрабатываются на основе учета общих интересов. Механизм управления доступом к генетическим ресурсам и совместного использования выгод, которым руководит координационная группа, в состав которой входят эксперты, поставщики, пользователи и представители коренных народов и местных общин, разработал очень важное руководство, в котором не отражаются интересы только какого-либо конкретного субъекта деятельности, что очень важно. Ботанический сад Кью-Гарден возглавил разработку принципов общей политики для ботанических садов, используя для этого материалы, предоставленные ботаническими садами всего мира. Он добавил, что ничего не знал о стандартах, разработанных теоретически, которые были весьма успешны. В этой связи очень важно помнить, что руководящие принципы по своему определению должны быть не директивными, а служить руководством. Поэтому правительства следует предупредить, чтобы они не использовали директивных конкретных типовых положений, которые могут быть практически не осуществимы и поэтому станут скорее препятствием, чем инструментом. В свете последних событий он предупредил, что не следует разрабатывать руководящие принципы, которые де-факто могут служить правилами и основой применения санкций за несоблюдение. Цель таких руководящих принципов в том, чтобы информировать, а не служить директивными указаниями.
Замечания Исполнительного секретаря Конвенции о биологическом разнообразии
36. В связи с вопросом о том, с какими трудностями сталкиваются небольшие учреждения в процессе реализации Протокола, Исполнительный секретарь предложил, что создание компьютерных сетей, возможно, будет наиболее эффективным способом решения проблем, связанных с нехваткой человеческих ресурсов или потенциала. В ответ на вопрос о том, кто лучше всего подходит для разработки типовых договорных положений, добровольных кодексов поведения, руководящих указаний и передовых методов и стандартов разработки режима, он сказал, что больше внимания следует уделять моделям или инициативам, которые разрабатываются с учетом интересов поставщиков, особенно коренных народов и местных общин. Вероятно, было бы полезно собирать и распространять информацию об общинных протоколах в целях расширения перспектив.
37. Замечания представителя Международного форума коренных народов по биоразнообразию
38. Представитель Международного форума коренных народов по биоразнообразию (выступавший от имени своих предков) напомнил участникам совещания, что жители региона Амазонки, который является его домом, накопили значительный опыт и имеют давние отношения с "ботаническими посланниками". После принятия Нагойского протокола эти отношения достигли переломного момента. Народы мира занимаются сейчас решением исторической проблемы как стать братьями и сестрами. Кроме отдельных проектов и разногласий между системами западных знаний и знаний коренных народов, сейчас есть возможность установить новые плодотворные отношения, основанные на уважении и доброй воле.
В.
ОБМЕН МНЕНИЯМИ О ПОЛОЖЕНИИ ДЕЛ С ОСУЩЕСТВЛЕНИЕМ НАГОЙСКОГО ПРОТОКОЛА
I.
иСТОРИЯ ВОПРОСА

39. Во исполнение пункта 6 решения XI/1 Конференции Сторон третье совещание Специального межправительственного комитета открытого состава по Нагойскому протоколу регулирования доступа к генетическим ресурсам и совместного использования на справедливой и равной основе выгод от их применения провело обмен мнениями о ходе реализации Нагойского протокола на 2-м и 3-м заседаниях совещания 24 и 25 февраля 2014 года в рамках пункта 4.3 повестки дня. Перед совещанием Исполнительный секретарь предложил представить информацию о национальных или региональных начинаниях, имеющих отношение к  ратификации и реализации Протокола, которая была помещена на веб-сайте Конвенции о биологическом разнообразии.

II.
представление докладов группой докладчиков 
40. Обмен мнениями начался с презентации докладов группой докладчиков, представляющих различные точки зрения.

Г-н Хем Панде, национальный координатор по осуществлению Конвенции о биологическом разнообразии и помощник секретаря, Министерство окружающей среды и лесов, правительство Индии 

41. Г-н Хем Панде сказал, что его страна является одним из древнейших и крупнейших в мире хранилищ разнообразных биологических и генетических ресурсов и связанных с ними традиционных знаний. Она ратифицировала Нагойский протокол в октябре 2012 года, хотя она уже доказала свою приверженность защите  биоразнообразия путем принятия Закона о биологическом разнообразии в 2003 году.  Цель закона заключалась в том, чтобы сохранить биологическое разнообразие, обеспечить устойчивое использование его компонентов и  гарантировать совместное использование на справедливой и равной основе выгод от применения биологических ресурсов.
42. В рамках Министерства окружающей среды и лесов была создана трехъярусная структура с целью исполнения Закона на национальном уровне, уровне штатов и на местном уровне. Возглавлял эту структуру Национальный орган по вопросам биоразнообразия, который регулировал и выпускал руководящие принципы в отношении доступа к биологическим ресурсам на индийской территории и предоставления прав интеллектуальной собственности на эти ресурсы или связанные с ними знания лицам, не являющимся гражданами Индии, и иностранным компаниям.     Этот Орган также оказывал консультативную помощь центральному правительству и правительствам штатов.
43. Орган отвечал за определение принципов совместного использования на равной основе выгод от применения биологических ресурсов, доступ к которым обеспечивается, и произведенных из них побочных продуктов, а также от применения новшеств, методов и знаний, связанных с их использованием. Это было осуществлено в соответствии с взаимосогласованными правилами и условиями между лицом, обращающимся за получением разрешения, соответствующими местными органами и "претендентами на использование выгод", иными словами, хранителями биологических ресурсов и побочных продуктов, в числе других.
44. Критерии и временные сроки для совместного использования устанавливались в каждом конкретном случае. Объем выгод определялся по взаимному соглашению между лицами, использующими право доступа, и Национальным органом по вопросам биоразнообразия на основе консультаций с местными органами и претендентами на использование выгод, с учетом степени использования, устойчивости и ожидаемых  результатов и воздействия. Там, где доступ к биологическим ресурсам или традиционным знаниям обеспечивался конкретным лицом или группой лиц, согласованная сумма выплачивалась непосредственно этим лицам.   
45. Помимо денежных выплат, совместное владение правами на интеллектуальную собственность предоставлялось лицам, использующим право доступа, и Органу, или претендентами на использование выгод, в случае их выявления. Области, где был обеспечен доступ к биологическим ресурсам, также извлекали выгоду от передачи технологии и создания подразделений по научным исследованиям и разработкам, что способствовало повышению жизненного уровня.     
46. В период с 2003 по 2013 годы в соответствии с этим Законом были заключены в общей сложности 117 соглашений, касающихся доступа к биологическим ресурсам для проведения исследований или в коммерческих целях, включая, в частности, передачу прав третьей стороне. Денежные выплаты в размере 4,3 млн. индийских рупий были разделены в семи случаях. К упомянутым случаям относится экспорт морских водорослей компанией "Пепси-Кола" и подача заявки на сертификат об отсутствии возражений врачом, применяющим средства традиционной индийской медицины для получения патента на изготовление антидота против яда древесной змеи.  
47. В заключение г-н Панде подчеркнул, что предстоящая задача заключается в повышении степени информированности о положениях Закона среди всех заинтересованных сторон с целью укрепления институциональных структур на местном уровне и осуществления тщательного контроля над выполнением всех соглашений о доступе к генетическим ресурсам и совместном использовании выгод (ДГРСИВ).
Г-н Хуго-Мария Шелли, начальник отдела международных соглашений и торговли, Генеральный директорат по вопросам окружающей среды, Европейская комиссия
48. Г-н Хуго-Мария Шелли сказал, что вскоре после принятия Нагойского протокола, Европейский союз (ЕС) приступил к рассмотрению мер, необходимых для обеспечения возможности ратификации Протокола ЕС и его отдельными государствами-членами. Была проведена широкомасштабная  оценка воздействия, включая широкие консультации с участием заинтересованных сторон с целью изучения  основных элементов Протокола и принятия решения о том, какие элементы должны рассматриваться на уровне ЕС, а какие элементы необходимо передать отдельным государствам-членам для рассмотрения на национальном уровне.

49. Было быстро решено, что вопрос о требованиях в отношении доступа будет передан на рассмотрение отдельных государств-членов, поскольку этот элемент Протокола не является обязательным. Лишь в том случае, если требования в отношении доступа, установленные отдельными государствами, нарушают функционирование внутреннего рынка ЕС, то ЕС рассмотрит меры по гармонизации в качестве одного из путей обеспечения соблюдения этого принципа. В соответствии с Протоколом было решено, совместное использование выгод должно регулироваться на взаимосогласованных условиях. Что касается мер по обеспечению соблюдения, то был сделан вывод о том, что необходимо согласованное осуществление в масштабах ЕС; мера, которую также предпочли опрошенные заинтересованные стороны.

50. В дополнительном исследовании ЕС стремился определить решения, которые позволили бы выполнить обязательства в соответствии с Протоколом, при одновременно сокращении в максимально возможной степени бремени для пользователей. В результате было внесено предложение разработать положение ЕС на основе принципа "должной осмотрительности". Это предложение, вместе с предложением ратифицировать Протокол, было представлено в Европейский парламент и в Совет министров в октябре 2012 года.

51. Последовал период интенсивных дискуссий между тремя различными учреждениями ЕС. Сейчас этот процесс близок к завершению, поскольку оба соавтора законопроекта достигли политического соглашения о тексте проекта положения ЕС, которое предусматривает ратификацию протокола как ЕС, так и его отдельными государствами-членами. Последними этапами явятся голосование на пленарном заседании Европейского парламента в марте и принятие решения в Совете Министров в апреле. В то же время Парламент даст свое согласие на ратификацию Протокола Европейским союзом. И, наконец, Совет Министров примет это положение и разрешит сдавать на хранение ратификационные документы во время проведения первого совещания Конференции Сторон, выступающей в качестве Совещания Сторон Нагойского протокола в октябре 2014 года.

52. Временной график для ратификации отдельными государствами-членами может варьироваться в соответствии с их внутренними процедурами. Однако отдельные государства-члены и их граждане уже будут связаны обязательными аспектами Протокола с момента вступления в силу этого положения и самого Протокола в рамках ЕС.

53. Положение ЕС также потребует от государств-членов устанавливать санкции и штрафы на национальном уровне, назначать организации, выступающие в качестве контрольных пунктов и проводить проверки операторов, действующих на национальном уровне. Оно также учредит важные инструменты для оказания содействия соблюдению, такие как "зарегистрированные коллекции ЕС" и "признанные передовые методы". Поэтому при наличии такого положения ЕС и его государства-члены будут хорошо оснащены для того, чтобы начать реализацию Протокола, как только он вступит в силу.

Г-н Престон Хардисон, племена тулалип

54. Г-н Престон Хардисон отметил, что внутренняя экология прав и интересов коренных народов и местных общин состоит из обычного права, учений предков, традиционных верований, знаний и практики, как священных и тайных, так и не являющихся тайными, и обязательств сбалансированного управления. Эти права являются неотъемлемыми, прежде существовавшими, неотчуждаемыми, основанными на культурном наследии и самоопределении и всеобщими. Внешняя экология этих прав и интересов представлена договорами, соглашениями, законами, конвенциями и контрактами на государственном и международном уровнях, в том числе Венской конвенцией о праве международных договоров и Декларацией Организации Объединенных Наций о правах коренных народов.

55. Стандартный режим доступа к генетическим ресурсам и совместного использования выгод преимущественно придерживается внешнего подхода. Он основан на принятии решения и ограничивается генетическими ресурсами и связанными с ними традиционными знаниями, в минимальной степени учитывает коллизию права и риски, и ориентирован на совместное использование выгод и правовые и процедурные требования, в пределах ограниченного временно-пространственного горизонта. Коренные народы и местные общины, с другой стороны, стремятся к поиску целостных, долгосрочных решений, в соответствии с обычным правом, неотчуждаемостью прав и обязательствами  попечительства и опекунства. В этом контексте доступ и совместное использование выгод должны соотноситься с требованиями предварительного обоснованного согласия для широкой оценки рисков и выгод. 

56. Коренные народы и местные общины сталкиваются с широким кругом проблем, связанных с изменением климата, утратой мест обитания, маргинализацией и угрозой для своего культурного выживания, среди прочего. Культура этих общин, существующих в окружении некоренного общества, в котором распространено незаконное присвоение, не может быть защищена от ущерба лишь при помощи контрактов, без признания биокультурных общинных протоколов. Коренные и местные общины нуждаются в процедурных гарантиях, ограничении видов использования биоразнообразия на основе уважения обычного права и коллективной собственности, ограничения передачи традиционных знаний и контрольных пунктов изменения использования. Им должно быть гарантировано полное участие в консультациях, переговорах, мониторинге и отчетности, причем системы должны предусматривать гибкость с учетом различных потребностей и контекстов. Общинные протоколы могут функционировать только при условии, что экологии каждой ситуации будет уделяться пристальное внимание, а результаты будут иметь долгосрочный характер.
57. Вслед за созданием и усилением роли национальных механизмов регулирования доступа к генетическим ресурсам и совместного использования выгод такие понятия, как предварительное обоснованное согласие и взаимосогласованные условия, получили широкое признание. Руководящие принципы таких режимов должны включать недопущение вреда, прогрессивную реализацию, предотвращение регрессии, холистический подход, урегулирование конфликтов и наиболее благоприятное толкование законодательства, а также решения, основанные на ресурсах.

Г-н Селим Луафи, Центр международного сотрудничества в области агрономических исследований в целях развития, Франция
58. Г-н Селим Луафи сообщил, что исследовательское сообщество является одним из наиболее важных субъектов деятельности при разработке законодательства о регулировании доступа к генетическим ресурсам и совместного использования выгод  (ДГРСИВ). ДГРСИВ в существующем виде основан на прямом доступе частных компаний к генетическим ресурсам и совместном использовании выгод в денежной форме. Однако научно-исследовательский сектор часто играет роль посредника в ситуациях, когда происходит многократный обмен генетическими ресурсами, прежде чем они поступают в коммерческое использование, причем данный сектора также является одним из главных пользователей генетических ресурсов. Выгоды от такого использования не ограничиваются денежной выгодой, но включают более широкие преимущества, такие как повышение репутации.
59. Осуществление протокола является не только юридическим или административным шагом, но предполагает процесс социального экспериментирования и интерактивного обучения. Существующая в научно-исследовательском сообществе практика должна быть задокументирована, проанализирована и учтена с целью содействия осуществлению Нагойского протокола. Необходимо предпринять усилия для использования возможностей, предусмотренных в Протоколе, например содержащихся в статьях 8 а), 19 и 20, для удовлетворения потребностей научных сообществ. С целью улучшения взаимной совместимости следует определить возможные направления, в которых существующие нормы, ценности и практика в научно-исследовательском секторе может способствовать осуществлению Протокола. Например, практика ведения документации и мониторинга в научно-исследовательском секторе может способствовать работе Механизма посредничества для регулирования доступа к генетическим ресурсам и совместного использования выгод, а также мониторингу использования генетических ресурсов (статьи 14 и 17).

60. Уже предпринимаются некоторые усилия для изучения оптимальных путей использования существующей практики в научно-исследовательском сообществе в поддержку осуществления Протокола. Выяснилось, что различие между коммерческими и некоммерческими исследованиями не представляется полезным; научно-исследовательское сообщество предпочитает проводить различие между "разовым" и "долгосрочным" сотрудничеством, что позволяет отразить, является ли обмен генетическими ресурсами транзакцией или партнерством. Соглашения о доступе к генетическим ресурсам и совместном использовании выгод могут проложить путь для долгосрочных партнерских отношений, предусматривающих совместное использование неденежных выгод, например, в виде доступа к общим лабораториям, но и не исключая возможности денежных выгод.

61. Чтобы определить, в чем заключается ценность обмена генетическими ресурсами для каждого партнера, необходима дальнейшая работа. Также необходимо более строго вести учет целого ряда выгод, создаваемых научно-исследовательским сектором, с тем чтобы разработать инструменты, позволяющие сохранить и обеспечить совместное использование этих выгод.

Г-жа Мария Хулия Олива, Союз за этическую биоторговлю

62. Г-жа Хулия Олива заявила, что ее организация совместно с частным сектором выступает за этичный подход к эксплуатации источников биоразнообразия. Компании придают большое значение Нагойскому протоколу, и после его принятия значительно активизировалось участие бизнес-сообщества в вопросах доступа и совместного использования выгод. В частности, усилилась осведомленность в отрасли косметики, где отмечается рост интереса потребителей и спроса на натуральные ингредиенты и этичную эксплуатацию источников. В "Барометре биоразнообразия" за 2013 год говорится об увеличении числа компаний, сообщающих о принятии устойчивой практики развития, биоразнообразия и эксплуатации источников биоразнообразия, а также отмечаются смежные вопросы, такие как традиционные знания и права интеллектуальной собственности. Эти события свидетельствуют, что компании начали расширять понимание вопросов доступа и совместного использования выгод, а также интегрируют эти знания в свою практику. Компании отмечают некоторые препятствия на пути осуществления, в том числе трудности в получении информации о соблюдении, отсутствие механизмов, регулирующих текущую деятельность и практику, а также нормативные несоответствия в пределах одной страны. 

63. Наличие широко доступной, прозрачной информации о содержании и функционировании требований в области доступа и совместного использования выгод имеет решающее значение для осуществления, что, в свою очередь, должно контролироваться при обеспечении соблюдения. Также представляется целесообразным увязать доступ и совместное использование выгод с более широкой устойчивой практикой и оказывать поддержку компаниям, делающим первые шаги в этом направлении. Осуществление Протокола является ключевой возможностью взаимодействовать с бизнес-сообществом, чтобы обсудить вопросы доступа и совместного использования выгод и найти ответы в контексте взаимного обучения процесс и взаимодействия с субъектами деятельности. 
III.
ПЕРИОД ВОПРОСОВ И ОТВЕТОВ 

64. После выступлений представители Бразилии, Китая, Колумбии, Нигерии и Перу задали вопросы участникам обсуждения.

Ответ г-на Хуго-Марии Шелли
65. В ответ на вопрос о контрольных пунктах г-н Шелли сказал, что Европейский союз установил контрольные пункты, как на начальном, так и на заключительном этапе цепочки формирования стоимости. После предоставления финансирования исследователям было предложено заявить, что они будут проявлять должное усердие, чтобы удостовериться, что доступ к генетическим ресурсам и связанным с ними используемым традиционным знаниям осуществляется в соответствии с применимыми нормативными требованиями. Информация о генетических ресурсах, содержащаяся в разрешениях на доступ, должна вноситься в Механизм посредничества для регулирования доступа к генетическим ресурсам и совместного использования выгод, и поставщики смогут проверить, соответствует ли разрешение, выданное в стране происхождения, их собственным требованиям. Таким образом, пользователи на протяжении цепочки формирования стоимости смогут получить подтверждение соблюдения требований предварительного обоснованного согласия, взаимосогласованных условий и прочих соответствующих договоренностей. Заявление о должной осмотрительности вновь запрашивается на заключительном этапе цепочки формирования стоимости, с занесением этой информации в Механизм посредничества. В том случае, если пользователь на протяжении цепочки формирования стоимости не проявляет должную осмотрительность или возникает ситуация, в которой пользователь, зная, что представленная информация о данных генетических ресурсах является неполной или отсутствует, не прекратил использование, будут применяться санкции. В таком случае государства-члены должны решить, должны ли применяемые санкции носить административный или уголовный характер.  

66. Отвечая на вопрос о ратификации Протокола отдельными государствами-членами Европейского союза, он сказал, что европейские правила являются обязательными для всех государств-членов. Государства-члены, которые не ратифицировали Протокол, будут охвачены европейским правовым актом и, таким образом, их деятельность будет полностью соответствовать Протоколу. Он не смог предоставить конкретную информацию о сроках ратификации отдельных государств-членов, так как это зависит от внутренних процессов государств-членов и их политических решений. 

Ответ г-на Селима Луафи
67. Г-н Луафи признал, что некоторые сектора научного сообщества проявили неодобрительное отношение к Протоколу и подчеркнул важность более полного понимания характера и масштаба такого неприятия. Например, разграничение коммерческого и некоммерческого использования генетических ресурсов привело к возникновению проблем с практическим осуществлением. Понимание практики исследования и вовлечение исследователей в дискуссии на национальном уровне имеет первостепенное значение. Научное сообщество более благосклонно отнесется к обмену информацией и сотрудничеству, в том числе на основе систем отслеживания, подобно той, которая сейчас экспериментально внедряется Научно-исследовательским сельскохозяйственным центром Франции по международному развитию, чем к созданию контрольно-пропускных пунктов. Создание доверительных отношений будет способствовать продвижению вперед. 

Ответ г-на Хема Панде
68. Г-н Панде сказал, что Индия создала трехуровневую структуру для решения вопросов регулирования доступа к генетическим ресурсам и совместного использования выгод: Национальный орган по сохранению биоразнообразия отвечает за запросы о предоставлении доступа от иностранных пользователей; Управления по сохранению биоразнообразия штатов обрабатывают заявки от пользователей на уровне штата; и Комитеты по управлению биоразнообразием занимаются вопросами местного уровня. Уже более десятилетия в Индии действует национальное законодательство по доступу к генетическим ресурсам и совместному использованию выгод. Однако, до сих пор отсутствует механизм отслеживания внешних пользователей, который обеспечивал бы получение предварительного обоснованного согласия и/или заключение взаимосогласованных условий. Поэтому, международный режим, такой как Нагойский протокол крайне необходим.

Ответ г-жи Марии Хулии Олива
69. Г-жа Хулия Олива сказала, что косметические фирмы очень заботятся о своей репутации и действуют крайне осторожно, чтобы не вызвать критики. Если в отношении поставщика возникает малейшее сомнение, они, скорее всего, начнут поиск альтернативного поставщика, что иногда может привести к причинению ущерба развивающимся странам. Повышение осведомленности о режиме доступа к генетическим ресурсам и совместному использованию выгод среди коренных и местных общин, делового сообщества и научного сектора помогает в преодолении таких трудностей. Тем не менее, научный сектор по-прежнему недоброжелательно настроен к Протоколу. Добропорядочное сотрудничество между различными компетентными органами имеет важное значение для преодоления таких проблем и большее взаимодействие среди международных организаций могло бы помочь в достижении позитивного объединения общих усилий. 

IV.
ОБЩЕЕ ОБСУЖДЕНИЕ 

70. После ответов на вопросы выступления были сделаны представителями Аргентины, Австралии, Бенина, Бразилии, Буркина-Фасо, Германии, Гвинеи, Гвинеи-Бисау, Египта, Индонезии, Колумбии, Коста-Рики, Кот-д'Ивуара, Малайзии, Марокко, Намибии, Нигера, Норвегии, Пакистана, Перу, Республики Кореи, Самоа, Саудовской Аравии, Сенегала, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Таиланда, Тимора-Лешти, Уругвая, Франции, Филиппин, Швейцарии, Эфиопии, Южной Африки, Японии и представителями Африканского союза и Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде. 

71. Несколько Сторон, уже ратифицировавших Нагойский протокол, поделились опытом о принятых мерах по развитию нового законодательства или его обновлению, административных, политических и иных вопросах, актуальных для ратификации и осуществления Протокола. Большинство их них сообщили, что ратификационный процесс включал широкие консультации с коренными и местными сообществами и коммерческими и некоммерческими пользователями генетических ресурсов и другими субъектами деятельности. Различные Стороны, которые еще не ратифицировали или не присоединились к Протоколу, подтвердили свою решимость сделать это и описали характер принятых ими мер для достижения этой цели. Многие Стороны приступили к законодательным процессам для подготовки ратификации. В то время как в некоторых случаях проекты нормативных актов уже составлены и ожидают утверждения, другие Стороны еще находятся на стадии проведения консультаций. Некоторые Стороны работают над созданием национальной базы данных генетических ресурсов, а некоторые уже создали или работают над созданием баз данных и регистров традиционных знаний. Другие уже разработали или находятся в процессе разработки национальных стратегий по регулированию доступа к генетическим ресурсам и совместному использованию выгод. Ряд стран добился огромных успехов и ожидает ратификации Протокола ко времени проведения первого совещания Конференции Сторон Конвенции о биологическом разнообразии, выступающей в качестве Совещания Сторон Нагойского протокола, которое запланировано на октябрь 2014 года.  

72. В Европейском регионе, Андском регионе и Африканском регионе одновременно задействованы национальные и региональные процессы. На европейском уровне был предложен проект правового акта, в котором определены правила, регламентирующие доступ к генетическим ресурсам и совместному использованию выгод и связанными с ними традиционными знаниями, чтобы сделать возможной ратификацию Протокола Европейским союзом и официально стать стороной Протокола. Некоторые Стороны отметили, что региональные процессы замедлили действия по ратификации на национальном уровне. Андские страны также совместно работают над созданием региональных правовых актов. Африканская комиссия разработала руководящие указания для обеспечения скоординированного осуществления Протокола; проект руководящих указаний был представлен компетентному Африканскому союзу на утверждение. 

73. В некоторых странах, национальное законодательство уже содержит положения, касающиеся доступа к генетическим ресурсам и связанными с ними традиционными знаниями и совместного использования выгод от их использования. Такие элементы как взаимосогласованные условия, предварительно обоснованное согласие, санкции и средства защиты при неправомерном присвоении, раскрытие информации о требованиях источника, меры страны-пользователя и требования к полной юридической проверке были закреплены в существующих законодательствах многих стран. Некоторые Стороны приняли специальные положения по защите прав своих коренных и местных сообществ. Однако в большинстве случаев существующие положения нуждаются в обновлении для обеспечения их полного соответствия Протоколу, и с этой целью несколько Сторон в настоящее время проводят оценку действующих законов и положений в области доступа к генетическим ресурсам и совместного использования выгод. Одна Сторона описала испытанные ею трудности, убеждая субъектов деятельности в том, что Протокол приносит добавочную стоимость, учитывая наличие, по всей видимости, удовлетворительных внутренних положений. Несколько Сторон отметили повышение осведомленности о Протоколе среди субъектов деятельности как одно из позитивных явлений, ставшее результатом кампании по ратификации. 

74. Несколько Сторон поделились опытом, полученным в ходе реализации внутренних правовых актов в области доступа к генетическим ресурсам и совместного использования выгод, которые были созданы до даты принятия Нагойского протокола. Стороны сочли целесообразным различать коммерческое и некоммерческое использование генетических ресурсов при выдаче разрешений. Они также сошлись во мнении о необходимости упрощения и оптимизации существующих систем в целях экономии времени и ресурсов, обеспечения определенности и стимулирования исследований в области сохранения биоразнообразия. В некоторых случаях, как показал опыт, чрезмерно бюрократические требования оказывались слишком дорогостоящими и затратными по времени. Некоторые Стороны сочли полезным централизовать ответственность за вопросы, касающиеся доступа к генетическим ресурсам и совместного использования выгод, в то время как другие предпочли назначить несколько компетентных органов на разных уровнях управления в различных секторах. Большинство Сторон сходятся во мнении о ценности сотрудничества между различными секторами, субъектами деятельности и правительствами. Одна Сторона призвала к дальнейшему обсуждению вопроса о взаимодействии между Протоколом и другими международными актами, особенно из числа тех, которые содержат положения о правах на интеллектуальную собственность  и свободной торговле. Несколько Сторон привлекло также внимание к неурегулированным вопросам обращения с коллекциями ex-situ.
75. Несмотря на то, что многие трудности, возникшие в связи с ратификацией Протокола, были специфичными для каждой страны, был определенный общий знаменатель. Стороны с федеральной структурой управления испытали трудности, возникшие в результате противопоставления ответственности, компетенции, интересов и причастности на национальном и провинциальном уровнях. Сложные консультационные процессы создали в некоторых случаях препятствие на пути к скорейшей ратификации. Некоторые Стороны отметили значительное сопротивление Протоколу со стороны научного сообщества. Географическое и культурное многообразие и, как следствие разнообразие интересов, также были названы в числе потенциальных сложностей на пути к ратификации. Развивающиеся страны, в частности, обратили внимание на потребность в помощи, как технической, так и финансовой для создания потенциала, повышения осведомленности, подготовки законодательства и других процессов, связанных с ратификацией. Некоторые страны обратились с конкретными просьбами об оказании помощи. Стороны пришли к выводу, что создание потенциала следует основывать на потребностях, выявленных с помощью национальных оценок. Некоторые Стороны поделились своим опытом относительно предоставления финансовой и технической поддержки по созданию потенциала для ратификации Протокола в развивающихся странах, включая помощь в разработке национальных структур по регулированию доступа к генетическим ресурсам и совместному использованию выгод. Получатели такой помощи также описали свой опыт и назвали Глобальный экологический фонд и Программу развития ООН в качестве ключевых партнеров. Несколько Сторон считают, что необходимое и своевременное выделение финансирования Глобальным экологическим фондом имеет первостепенное значение.
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